Додаток 1
Зведена таблиця

основних результатів науково-дослідних робіт факультету іноземних мов

	Шифр і назва теми,

науковий керівник,

термін виконання,

загальний обсяг фінансування (зокрема у 2020 році)
	Найважливіші результати (нові матеріали, нові технології, інноваційні розробки, видані монографії, публікації у виданнях, які мають імпакт-фактор, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Web of Science, Scopus, в інших закордонних виданнях, у фахових виданнях України, отримані патенти, захисти дисертацій тощо)

	
	Найважливіші результати з перехідних тем

	«Лексико-семантичні та структурно-граматичні аспекти германських, романських та класичних мов: діахронія та синхронія»

Керівник НДР: док. філол. наук, проф. Н. І. Андрейчук

Номер державної реєстрації НДР: 0120U102540. 

Терміни виконання: 01.01.2020 – 31.12. 2022.


	Узагальнюючі наукові результати: Основні результати за весь час дії теми: Протягом звітного періоду виконувалися дослідження різних лінгво-когнітивних, лінгво-стилістичних та дискурсивних особливостей класичних, германських та романських мов на синхронному зрізі та в діахронії. Зокрема: здійснено комплексне дослідження концептосфери ОСВІТА в англійській мові; розглянуто прагматико-комунікативні особливості англійської комп’ютерної лексики як одного з провідних чинників глобальних світоглядних трансформацій; ідентифіковано ще один імпліцитний спосіб реалізації категоріального значення слів у сучасній німецькій мові; визначено особливості німецьких підрядних означальних речень на матеріалі художньої літератури та реченнєвих фразеологізмів; досліджено семантичні й формальні ознаки німецьких парних фразеологізмів і німецьких фразеологізмів з лексикою на позначення грошових одиниць, почуттів, житла;
 Бібліографічний перелік публікацій: 3 монографії, 2 підручники, 3 навчальні посібника, 14 перекладів, 66 статті (6 у виданнях, які мають імпакт-фактор Web of Science, Scopus, 38 у виданнях, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Index Copernicus, 13 в інших закордонних виданнях,   9 у фахових та виданнях України); 43 тез доповідей на конференціях (18 на міжнародних, 25 на вітчизняних).

Захищено чотири кандидатські дисертації: «Лінгвальне вираження оповідної перспективи в сучасній британській художній літературі: структурно-семантичний та функційний аналіз» (ас. Рижа У. В.), «Концептосфера ОСВІТА в англійській мові (національно-маркований та індивідуально-авторський аспекти» (ас. Боднар І. М.), «Прагматико-когнітивні та семантико-функційні аспекти запозичень між різносистемними мовами (на матеріалі англійської, китайської та японської мов)» (асп. Ванґ Юнґмінґ), «Лінгвокультурні, текстотвірні та гендерні особливості рецензії у кінокритиці (на матеріалі англійської та німецької мов)» (ас. Зьомко У. В.) та 61 магістерську роботу.


	«Концептуальні, науково-методологічні та прикладні парадигми сучасного перекладознавства: проблеми, підходи, перспективи»
Керівник НДР: доктор філол. наук, доц. О. В. Дзера.

Номер державної реєстрації НДР: 0120U102539.
Терміни виконання: 01.01.2020 – 31.12.2022.


	Узагальнюючі наукові результати: Протягом звітного періоду досліджено: 1) питання мовної політики і розвитку лексикографії в умовах тоталітарного суспільства, 2) перекладацькі трансформації при відтворенні лінгво-стилістичних особливостей авторського стилю в перекладі, 3) відтворення мовних особистостей у перекладі (когнітивний та прагматичний аспекти), 4) мультимодального підходу до перекладу есе Джеймса Джойса «Джакомо Джойс», 5) критики перекладу, проблеми оцінки якості перекладу, 6) чинники впливу перекладу на формування національної ідентичності в умовах глобалізації, 7) особливості використання кооперативного методу навчання при вивченні іноземної мови 8) особливості відтворення гумору та прагмасемантичних елементів у перекладі аудіовізуальної продукції; 9) рецепцію української літератури в сучасному англомовному просторі; 10) видавничу політику та вибір творів для видавничих проектів крізь призму стану видавничої справи певного періоду в Україні та закордоном; 11) прикладні парадигми сучасного перекладознавства; 12) ефективні методи навчання майбутніх перекладачів та іншомовний дискурс І. Я. Франка; 13) особливості перекладацького методу І. Стешенко, її вплив на розвиток української літератури та культури.
Публікації: переклади – 37, статті у виданнях, які включені до міжнародної наукометричної бази даних Index Copernicus – 3, статті у виданнях з імпакт-фактором Web of Science, Scopus  – 4, статті в інших закордонних виданнях – 10, статті у фахових виданнях України – 7, статті у інших виданнях України – 13, тези доповідей на міжнародних конференціях за кордоном – 4, тези доповідей на міжнародних конференціях в Україні – 1. 
Захищено: 1 докторську дисертацію: «Перекладознавчий аналіз – теоретичні та прикладні аспекти: давня українська література сучасними українською та англійською мовами» (доц. Шмігер Т. В.) та 24 магістерські роботи. 
.

	«Ефективні методики та інноваційні технології викладання іноземних мов у контексті євроінтеграції: досвід та перспективи»
Керівник НДР: д. пед. н., проф. Микитенко Н. О.

Номер державної реєстрації НДР: 0120U102551

Терміни виконання: 01.01.2020–31.12.2022


	Узагальнюючі наукові результати: Впродовж звітного періоду науковці факультету іноземних мов здійснювали дослідження у галузі теорії і методики викладання іноземних мов та іноземних мов за професійним спрямуванням у ЗВО. Вивчено проблеми професійної підготовки майбутніх викладачів англійської мови для економічних спеціальностей, іншомовної професійної підготовки майбутніх екологів, формування стратегічної компетентності майбутніх юристів-міжнародників та формування англомовної лексичної професійної компетентності майбутніх ІТ-фахівців. Проаналізовано теоретико-методологічні засади навчання академічної комунікації, зокрема академічного письма у вищій школі, теоретичні підходи інтегрованого формування іншомовної комунікативної та методичної компетентностей майбутніх викладачів англійської мови для економічних спеціальностей. Досліджено соціокультурний та академічний аспекти адаптації іноземних студентів в університетах України. Висвітлено особливості лінгвокогнітивного підходу до вивчення іноземної мови й застосування мовного портфелю у процесі оволодіння іншомовною лексикою. Обґрунтовано використання комунікативних стратегій для ефективного представлення презентації-доповіді й формування англомовної лексичної компетентності в професійно орієнтованому спілкуванні. Доведено переваги діджиталізації навчального процесу й застосування інноваційних інтерактивних технологій і методів навчання у процесі формування іншомовної комунікативної компетентності. Розглянуто дидактичний потенціал прийому «інтелектуальної провокації» у навчанні іноземної мови.
Опубліковано: підручників – 3, посібників – 5, птатей – 53 у тому числі: статей в інших виданнях, які включені до міжнародних науковометричних баз даних Web of Science, Scopus та інших   – 10 (у тому числі Scopus – 3, Web of Science – 3, Index Copernicus та ін. – 4);  статей у інших закордонних виданнях – 7; статей у фахових виданнях України – 23; статей у інших виданнях України – 13.Тез доповідей – 53 у тому числі: тез доповідей на міжнародних конференціях за кордоном – 11; тез доповідей на міжнародних конференціях  в Україні – 24; тез доповідей на вітчизняних конференціях  – 18.Інших наукових видань – 5 (1 автореферат, 4 методичних рекомендацій).
Захищено: 2 дисертації на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук/ доктора філософії (Вихрущ Н. Б. «Розвиток теоретичних засад змісту освіти в середніх школах України (друга половина ХІХ – початок ХХ століття)» та Кушпіт У. В. «Інтегративний підхід до розвитку професійної іншомовної компетентності вчителя фізики») та 17 магістерських робіт.



	«Структурно-семантичні і функціональні характеристики англійської гуманітарної терміносистеми»
Керівник НДР: док. філол. наук, проф. Р. І. Дудок

Номер державної реєстрації НДР: 0117U001395
Терміни виконання: 01.01.2017–31.12.2020
	Узагальнюючі наукові результати: Визначено  основні тенденції утворення нових термінів, систематизовано та стандартизовано терміни, окреслено закономірності можливого їх варіювання у процесі функціонування у підмовах гуманітарних знань. Досліджено дериваційний потенціал термінотвірних елементів романо-германського походження, функціональні аспекти англійської гуманітарної терміносистеми, термінологічну систему англомовного лінгвістичного дискурсу; визначено основні характеристики та структуру термінологічних словосполучень англомовних гуманітарних текстів, семантику, структуру, функціонування інваріанта англійського терміна мистецтва та охорони довкілля, а також концептуальні парадигми семантичних інваріантів англійських термінів мистецтва, визначено термінологічну варіантність поняття у новітній лінгвістичній парадигмі знань, прослідковано еволюцію та морфологічні засоби творення терміна сфери мобільного зв’язку, проаналізовано семантичні процеси в термінолексиці психологічного тексту, спеціалізованої лексики маркетингу та терміносполучення на позначення ширини архітектурних споруд.
Публікації: 19 статей (2 у виданнях, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Scopus, Web of Science та інших, 1 у закордонних виданнях, 4 у виданнях, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Index Copernicus, 9 у фахових виданнях України, 3 в інших виданнях України), 10 тез доповідей на конференціях (4 на міжнародних, 6 на вітчизняних), 2 інші наукові видання. 

Захищено 1 кандидатську дисертацію: “Семантика, структура, функціонування інваріанта англійського терміна мистецтва” (ас. Алієва О. Н.) 4 магістерські роботи. 


	«Світова література в науково-методологічному дискурсі ХХІ століття: теорія, поетика, культурологічні аспекти».
Керівник НДР: док. філол. наук, проф. Л. В. Мацевко-Бекерська

Номер державної реєстрації НДР:  0120U101965

Терміни виконання: 01.01.2020 – 31.12.2022

	Узагальнюючі наукові результати: Досліджено наративні аспекти зарубіжної прози ХХ-ХХІ ст., вивчені когнітивні аспекти викладу малої прози, виявлені закономірності моделювання художнього світу з огляду на домінування певного типу нарації; а також досліджені актуальні аспекти сучасної методики викладання літератури; особливості розвитку модернізму в англійській та світовій літературах, літературний процес ХХ ст. у Великій Британії і США, теоретичні та методологічні аспекти вивчення художньої літератури; сучасні явища в німецькій літературі, моделі розвитку культури, постмодерністичні тенденції в літературі, особливості літературного процесу в Німеччині на рубежі ХХ-ХХІ ст.
Публікації: 4 монографії, 18 перекладів, 1 інше наукове видання, 41 статтю (з них: 4 – статті в інших виданнях, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Web of Science, Scopus та інших; 8 – в інших закордонних виданнях; 17 – у фахових виданнях України; 11 – в інших виданнях України), 15 тез доповідей.
Захищено 6 магістерських робіт.


	«Стратегії і тактики міжкультурної комунікації та перекладу» 

Керівник НДР: академік ВШУ, д-р філол. наук, проф. Паславська Алла Йосипівна
Номер державної реєстрації НДР: 0118U000601 
Назва вищого навчального закладу: Львівський національний університет імені Івана Франка

Терміни виконання: початок 01.01.2018, закінчення 31.12.2020. 


	Узагальнюючі наукові результати: Протягом звітного періоду досліджено політичне відеоінтерв’ю: комунікативні девіації в українській та німецькій мовах; комунікативну організацію телеінтерв’ю і конверсаційний аналіз; телеінтерв’ю і труднощі для журналістів; політичну сатиру Генріха Гейне у перекладі Миколи Лукаша; співвідношення лексичних мікросистем та культури. Здійснено аналіз лексико-семантичного аспекту мовленнєвого акту похвала та етикетого вибачення у сучасній німецькій мові. Проаналізовано ідейно-тематичний зміст похвальної промови на основі української та німецької мов. Досліджено мовні засоби реалізації етнічних стереотипів; роль заперечення у формуванні фразеологічного значення. Запропоновано опис методології дослідження відеоінтерв’ю; медіації і професійної перекладацької діяльності в контексті оновлення Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти; способів репрезентації культури в мові. Здійснено адаптацію українською мовою низки німецькомовних творів художньої та наукової літератури з галузей мистецтвознавства, медицини, теології. Досліджено перекладацькі стратегії грецької письменниці Е. Алексіу при перекладі Заповіту Тараса Шевченка. Узагальнено досвід викладання грецької мови у Центрі грецької мови і культури імені Арсенія Елассонського та міжнародної сертифікації знання новогрецької мови, здійснено низку перекладів, зокрема, творів грецького поета 20 століття К. Кавафіса, латиномовного автора історичних записок 17 ст. М. Ґолінського, Северина Боеція, Вайлдера Торнтона та ін. 4 перекладні антології було представлено на  Всесвітньому книжковому ярмарку у м. Франкфурт (Німеччина). 
Публікації: 1 навчальний посібник, 4 випуски збірників наукових праць, 6 журналів, 69 перекладів, 8 інших видань, 68  статей (25 статті у виданнях, які включені до міжнародних наукометричних баз даних, 17 статей в інших закордонних виданнях, 6 у фахових виданнях України та 20 в інших виданнях України), 49 тез доповідей на конференціях (38 на міжнародних, 11 на вітчизняних).
Захищено: 1 докторську дисертацію «Когнітивно-дискурсивна реконструкція комунікативних девіацій в українсько- та німецькомовних відеоінтерв’ю» (доц. Дяків Х. Ю.) та 36 магістерських робіт. 

	«Тексти, жанри, дискурси: комунікативно-когнітивні та мовно-стилістичні аспекти»
Керівник НДР: док. філол. наук, проф. Т. В. Яхонтова 

Номер державної реєстрації НДР: 0120U102538
Терміни виконання: 01.01.2020 – 31.12. 2022.


	Узагальнюючі наукові результати: Протягом звітного періоду розроблено провідні засади інтегрального підходу до дослідження текстів, жанрів і дискурсів як взаємообумовлених та взаємопов’язаних соціокомунікативних, соціокогнітивних та лінгвальних феноменів. У межах підходу здійснено розвідки у галузях лінгвогенології, лінгвопрагматики, дискурс-аналізу та лінгвостилістики на матеріалі сучасної іноземномовної науково-професійної, спеціальногалузевої, медійної та художньої комунікації. На основі розробленого підходу досліджено: 1) конститутивні ознаки науково-оцінних жанрів; 2) характеристики письмової наукової комунікації в галузях біології та медицини; 3) принципи категоризації функціональних стилів англійської мови геології; 4) особливості формування освітнього дискурсу; 5) лінгвостилістичні засоби впливу політичного дискурсу на електорат; 6) соціолінгвістичні, прагматичні та когнітивні аспекти політичного дискурсу США; 7) українські та німецькі інавгураційні промови; 8) дискурсивні особливості медійних текстів політичного спрямування; 9) концепти мотиваційних жанрів; 10) можливості класифікації лексичних інновацій та зв’язок словотвірного новаторства з інтенціональністю публіцистичних текстів; 11) лінгвокогнітивні та гендерні особливості рекламного дискурсу; 12) лінгвокультурні, текстотвірні та гендерні ознаки англійських і німецьких рецензій у кінокритиці; 13) жанрові риси роману й оповідання, які тяжіють до музики; 14) засади компаративної лінгвокольористики; 15) стилістичний засіб порівняння у художніх текстах; 16) неоднорідність наративної структури сучасних романів; 17) феноменологічне тлумачення ноетико-ноематичної кореляції та способів її вираження у художньому творі; 18) мовні засоби поліфонізації художньої оповіді; 19) гумористичний потенціал метонімії.
Публікації: 21 стаття (3 у виданнях з імпакт-фактором, 13 у виданнях, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Scopus, Web of Science та інших, 3 у закордонних виданнях, 2 в інших виданнях України), 14 тез доповідей на конференціях (4 на міжнародних, 10 на вітчизняних).
Захищено 39 магістерських робіт.



